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See the notice on TED website

241465-2026 - Concurso
Alemanha – Construção de estradas – Delbus Straßen-, Tief- und Landschaftsbauarbeiten
OJ S 69/2026 09/04/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Delbus GmbH & Co.KG
Correio eletrónico: horst@delbus.de
Atividade da entidade adjudicante: Serviços urbanos de caminho de ferro, de elétricos, de 
tróleis ou de autocarros

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Delbus Straßen-, Tief- und Landschaftsbauarbeiten
Descrição: Straßen-, Tief- und Landschaftsbauarbeiten im Bereich des gesamten Betriebshofs 
Delbus.
Identificador do procedimento: 2debaf79-db42-4fd3-ad7f-c41946698649
Identificador interno: X-BSAG-2026-0007
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45233120 Construção de estradas
Classificação adicional (cpv): 45221250 Obras subterrâneas excepto túneis, poços e 
passagens subterrâneas, 45236000 Nivelamento do terreno, 45112710 Trabalhos de 
paisagismo em áreas verdes, 45247112 Construção de canal de drenagem

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Werkstatt Delmenhorst, Bremer Straße 131a  
Cidade: Delmenhorst
Código postal: 27751
Subdivisão do país (NUTS): Delmenhorst, Kreisfreie Stadt (DE941)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: 1.) Befähigung zur Berufsausübung einschl. Auflagen hinsichtl. der. 
Eintragung in einem Beruf- oder Handelsregister: - Auflistung und kurze Beschreibung der 
Bedingungen: - Folgende Erklärungen und Nachweise der Bekanntmachung sind in der 
aufgeführten Reihenfolge vorzulegen: - Die Vorlage von Eigenerklärungen zur Eignung ist 
ausreichend. Bei Bietergemeinschaften sind die geforderten Unterlagen von allen Mitgliedern 
der Bietergemeinschaft hochzuladen. Für den Fall, dass für die Erbringung der Leistungen 
Nachunternehmer vorgesehen werden, sind vom Nachunternehmer ebenfalls sämtliche der 
nachfolgend aufgeführten Unterlagen beizufügen. - Für Bietergemeinschaften: Die Unterlagen 
sind so zusammenzustellen, dass unter jedem der aufgeführten Punkte (geforderte 
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Unterlagen) die Unterlagen von jedem Mitglied der Bietergemeinschaft hinterlegt sind. - Siehe 
Spezifikation in den Ausschreibungsunterlagen: - 1. von dem Bewerber sind Auskünfte zu 
erteilen, ob und auf welche Art Wirtschaftliche Verknüpfungen mit Unternehmen bestehen; - 2. 
Erklärung über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 
GWB in Verbindung mit § 142 GWB; - 3. juristische Personen haben auf Verlangen einen 
aktuellen Handelsregisterauszug bzw. eine gleichwertige Bescheinigung des Herkunftslandes, 
nicht älter als 3 Monate, beizubringen. -Des Weiteren bitten wir um Zusendung des aktuellen 
Auszuges aus dem Gewerbezentralregister, nicht älter als 3 Jahre. - Alle weiteren benötigten 
Dokumente entnehmen Sie bitte den Vergabeunterlagen. 2.) Wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit: Auflistung und kurze Beschreibung der Eignungskriterien: Angaben über 
den Umsatz in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit es Leistungen 
betrifft, die mit den zu vergebenden Leistungen vergleichbar sind. In Arbeitsgemeinschaften 
erzielte Umsätze sind gesondert mit dem Beteiligungsanteil aufzuführen. Die vorgenannten 
Angaben sind mit dem Angebot vorzulegen und können durch Einzelnachweise erbracht 
werden. Präqualifizierte Unternehmen haben in ihrer Bewerbung die Möglichkeit die Nummer 
anzugeben, unter der sie in der Liste des Vereins für Präqualifikation von Bauunternehmen 
Präqualifikationsverzeichnis) eingetragen sind. 3.) Technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit: Diese Kriterien stellen Mindestbedingungen dar und sind zwingend zu 
erfüllen: Referenzen vergleichbarer Projekte der letzten 5 Geschäftsjahre. Sofern keine 
Referenzen aus den letzten 5 Jahren vorgelegt werden, führt dies zum Ausschluss des 
Bieters! Alle weiteren Informationen entnehmen Sie bitte dem Leistungsverzeichnis.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: durch Eigenerklärung / 
Selbstauskunft nach zuweisen.
Corrupção: durch Eigenerklärung / Selbstauskunft nach zuweisen.
Participação numa organização criminosa: durch Eigenerklärung / Selbstauskunft nach 
zuweisen.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
durch Eigenerklärung / Selbstauskunft nach zuweisen.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: durch Eigenerklärung / 
Selbstauskunft nach zuweisen.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: durch Eigenerklärung / 
Selbstauskunft nach zuweisen.
Fraude: durch Eigenerklärung / Selbstauskunft nach zuweisen.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: durch Eigenerklärung / 
Selbstauskunft nach zuweisen.
Insolvência: durch Eigenerklärung / Selbstauskunft nach zuweisen.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: durch Eigenerklärung / 
Selbstauskunft nach zuweisen.
Ativos sob gestão por um liquidatário: durch Eigenerklärung / Selbstauskunft nach zuweisen.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: durch 
Eigenerklärung / Selbstauskunft nach zuweisen.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: durch 
Eigenerklärung / Selbstauskunft nach zuweisen.
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Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: durch 
Eigenerklärung / Selbstauskunft nach zuweisen.
Falta profissional grave: durch Eigenerklärung / Selbstauskunft nach zuweisen.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: durch Eigenerklärung / 
Selbstauskunft nach zuweisen.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: durch Eigenerklärung / 
Selbstauskunft nach zuweisen.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: durch 
Eigenerklärung / Selbstauskunft nach zuweisen.
Atividades suspensas: durch Eigenerklärung / Selbstauskunft nach zuweisen.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: durch Eigenerklärung / 
Selbstauskunft nach zuweisen.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: durch 
Eigenerklärung / Selbstauskunft nach zuweisen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Delbus Straßen-, Tief- und Landschaftsbauarbeiten
Descrição: Die Delbus GmbH & Co. KG beabsichtigt bis 2036 stufenweise ihre Busflotte zu 
modernisieren und auf emissionsfreie Antriebe umzustellen. Die vorhandene Werkstatt und 
die vorhandene Abstellhalle genügen den baulichen und technischen Anforderungen der zu 
modernisierenden Busflotte nicht mehr. Die Delbus beabsichtigt deshalb den Betriebshof den 
neuen Anforderungen entsprechend umzubauen. Der Umbau des Betriebshofes erfolgt unter 
Betrieb. Damit die vorhandene Busabstellhalle abgebrochen werden konnte, um Platz für die 
neuen Anlagen zu schaffen, wurde in einem ersten Schritt eine provisorische Abstellfläche für 
die Busse außerhalb der Abstellhalle hergestellt. Gegenstand dieser Ausschreibung sind die 
Straßen-, Tief- und Landschaftsbauarbeiten. Weitere Informationen entnehmen Sie bitte aus 
dem Leistungsverzeichnis und der Baubeschreibung.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45233120 Construção de estradas
Classificação adicional (cpv): 45221250 Obras subterrâneas excepto túneis, poços e 
passagens subterrâneas, 45236000 Nivelamento do terreno, 45112710 Trabalhos de 
paisagismo em áreas verdes, 45247112 Construção de canal de drenagem

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 08/06/2026
Data de fim da duração: 20/12/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
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O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Diese Kriterien stellen Mindestbedingungen dar und sind 
zwingend zu erfüllen: Referenzen vergleichbarer Projekte der letzten 5 Geschäftsjahre. Sofern 
keine Referenzen aus den letzten 5 Jahren vorgelegt werden, führt dies zum Ausschluss des 
Bieters!

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Auflistung und kurze Beschreibung der Eignungskriterien: 
Angaben über den Umsatz in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit es 
Leistungen betrifft, die mit den zu vergebenden Leistungen vergleichbar sind. In 
Arbeitsgemeinschaften erzielte Umsätze sind gesondert mit dem Beteiligungsanteil 
aufzuführen. Die vorgenannten Angaben sind mit dem Angebot vorzulegen und können durch 
Einzelnachweise erbracht werden. Präqualifizierte Unternehmen haben in ihrer Bewerbung die 
Möglichkeit die Nummer anzugeben, unter der sie in der Liste des Vereins für Präqualifikation 
von Bauunternehmen Präqualifikationsverzeichnis) eingetragen sind.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Juristische Personen haben auf Verlangen einen aktuellen 
Handelsregisterauszug bzw. eine gleichwertige Bescheinigung des Herkunftslandes, nicht 
älter als 3 Monate, beizubringen. - Des Weiteren bitten wir um Zusendung des aktuellen 
Auszuges aus dem Gewerbezentralregister, nicht älter als 3 Jahre. - Alle weiteren benötigten 
Dokumente entnehmen Sie bitte den Vergabeunterlagen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/X-
BSAG-2026-0007

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/X-BSAG-
2026-0007
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado

https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/X-BSAG-2026-0007
https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/X-BSAG-2026-0007
https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/X-BSAG-2026-0007
https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/X-BSAG-2026-0007
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Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: 3 % Mängelhaftungsbürgschaft 5 % 
Vertragserfüllungsbürgschaft Bankbürgschaft bei Vorauszahlung. Sicherheit kann wahlweise 
durch Hinterlegung von Geld oder durch Bürgschaft geleistet werden. Wird Sicherheit durch 
Bürgschaft geleistet, ist dafür das aktuelle Formblatt "Vertragserfüllungsbürgschaft" des 
Vergabe- und Vertragshandbuchs für die Baumaßnahmen des Bundes (VHB) zu verwenden 
oder die Bürgschaftserklärung muss inhaltlich vollständig dem Formblatt des Auftraggebers 
entsprechen.
Prazo para a receção das propostas: 08/05/2026 14:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 1 Mês
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: siehe Vergabeunterlagen
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 08/05/2026 14:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Informações adicionais: Es sind keine Bietenden zur Angebotsöffnung zugelassen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: siehe Vergabeunterlagen
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: 30 Tage netto

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Bauen und Digitalisierung
Informações sobre os prazos de recurso: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung 
von Rechtsbehelfen: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein Nachprüfverfahren bei der 
Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Danach ist ein 
Nachprüfungsverfahren unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der 
Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, 
die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
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Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Delbus 
GmbH & Co.KG

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Delbus GmbH & Co.KG
Número de registo: keine Angaben
Endereço postal: Bahnhofstraße 22
Cidade: Delmenhorst
Código postal: 27749
Subdivisão do país (NUTS): Delmenhorst, Kreisfreie Stadt (DE941)
País: Alemanha
Correio eletrónico: horst@delbus.de
Telefone: +49 422191920
Fax: +49 4221919220
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, 
Bauen und Digitalisierung
Número de registo: keine Angaben
Endereço postal: Auf der Hude 2
Cidade: Lüneburg
Código postal: 21339
Subdivisão do país (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefone: +49 413115-1334
Fax: +49 413115-2943
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

mailto:horst@delbus.de
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 5bfc45cb-332e-4711-aed7-d1c3d928b9d4  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 07/04/2026 15:29:45 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 241465-2026
N.º de edição do JO S: 69/2026
Data de publicação: 09/04/2026
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